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- Read this manual with a�en�on before installing and opera�ng 
the product.
- Follow the safety instruc�ons to avoid any type of damage to the 
product or to persons.
- Installa�on and opera�on of the product shall be done in 
accordanceto the present manual and with regula�ons and 
standard present in each country.We recommend you to check the 
state of the device and that it works as soon as you take it out 
from the wrap.
- It must be installed in accordance with the regula�ons in force in 
each country.
- If the product works as an extractor in a room in which a boiler 
or other type of system needing air for its combus�on system is 
installed, be surek that the room’ air intake is correctly 
dimensioned.
- The product exhaust cannot be connected to a pipe used to 
discharge fumes from devices powered by gas or other fuels.
- Do not insert any objects through the protec�ve grille.
- Do not remove the front grille when the product is working.

ATTENTION!

- The device must only be installed, serviced and electrically 
connected by a qualified electrician and in compliance with 
regula�ons and laws in force.
- The product must be disconnected from the power supply prior 
to every installa�on or repair opera�on.
- The product can not be operated outside the temperature 
rangestatedintheuser'smanualorinaggressiveor explosive 
environments.
- Do not posi�on any hea�ng devices or other equipment in close 
proximity to the product power cable
- An omnipolar switch with a contact opening distance of 3 mm or 
higher should be provided for installa�on.
- While installing the product use only appropriate toolsWhile 
installing the ven�lator follow the safety regula�ons specific to the 
use of electric tools.
- Unpack the ven�lator with care. The packing materials must be 
kept out of children
- Use the product only as detailed in this manual.
- Do not touch the product panel control with wet hands. Do not 
carry out the ven�lator maintenance withwet hands
- Do not let children operate the product
- Do not wash the ven�lator with water. 
- Protect the ven�lator electric parts from water contact
- Don’t obstruct the grille and air ducts
- Disconnect the ven�lator from power supply before maintenance 
and cleaning
- Don't damage the power cable. 
- Don't put any object on the cable
- Keep explosive and inflammable products away from the 
appliance
- Do not open the opera�ng ven�latorIn case of unusual sounds, 
or smoke, disconnect the ven�lator from power supply and 
contaci the service centre.
- Do not let air flow exi�ng the be directed to the open flame 
devices

SAFETY PRECAUTIONS

RADIO RANGE WARNINGS
- During installa�on, some precau�ons must be taken in order not 
to limit or, in some cases, inhibit the range of the radio waves 
between the Router and the connected devices.
- If there are no obstacles between the devices and the Router, the 
“open air” range is approximately 70 m; indoors with the presence 
of walls, the range is approximately 20 m.
- The radio range decreases significantly when there are obstacles 
between the elements.
- This reduc�on varies to different extents, depending on the type 
of material of the walls or the obstacles to be crossed.
- Also the presence of interference of electromagne�c origin can 
reduce the indicated radio range.
- At the side are a few examples of reduc�on related to the 
materials, which impact the flow in "Open air" as declared above.

ATTENTION: The appliance can be used by children aged from 
8years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capability or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruc�on concerning use of the 
appliance inasafeway andunderstandthe hazards involved. 
Children shallnot play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
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TECHNICAL DATA
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Ven�lacijska enota (ohišje)

Ločilni okvir.

Stainless Steel Clamp

Speparated Frame

Pre-Filter

Ven�la�on unit 
(housing)

Separated Frame

Nadzorna plošča.
Control panel

 HS

The aRheat heat recovery unit is designed for constant, 
controlled air exchange in apartments, hotels, cafes, and other 
residential and public buildings. It is designed for through-the-
wall installation. The telescopic design allows it to be mounted in 
walls with a thickness from 270 mm to 500 mm.The heat 
recovery unit is equipped with a ceramic heat exchanger, which 
allows for the supply of fresh air and exhaust air with heat energy 
recovery. The heat recovery unit is also equipped with a humidity 
sensor (hygrostat), which automatically reacts to an increase in 
the humidity level in the room. It activates the heat recovery unit 
when the set threshold (50%, 60% or 70%) is exceeded and 
increases the rotational speed with a further increase in 
humidity.The heat recovery unit is designed for continuous 
operation and must always be connected to the electrical 
grid.The air transported by the heat recovery unit must not 
contain any flammable or explosive mixtures, chemical vapors, 
coarse dust, soot and oil particles, sticky substances, fibrous 
materials, pathogens, or any other harmful substances.

The heat recovery unit consists of a telescopic air duct with 
variable length (regulated by the position of the internal duct 
within the external one), a ventilation unit, and a metal 
ventilation grille. Inside the air duct, there are two filters and a 
ceramic core. The filters are designed to purify the supply air and 
prevent foreign objects from entering the heat exchanger.The 
ventilation unit (housing) contains an automatic return damper 
to prevent backdraft.The ceramic heat exchanger extracts 
thermal energy from the air to heat or cool the supply air 
flow.The heat exchanger has a handle facilitating its 
disassembly.It is installed on an insulating material, which also 
serves as a sealant. The heat recovery unit must be installed on 
the inner side of the wall (inside the building). The ventilation 
grille must be installed on the outer side of the wall (outside) to 
prevent water and contaminants from entering the heat recovery 
unit.

The heat recovery unit has three ventilation modes:

Fresh Air Mode (Supply): The heat recovery unit supplies fresh 
air from the outside.

Exhaust Mode (Extraction): The heat recovery unit exhausts air 
to the outside.

Exchange Mode: The heat recovery unit operates in alternating 
mode with heat recovery—in two cycles, each lasting 65 seconds.
In this mode, it is possible to activate the humidity mode.

Cycle I: Warm, stale air is removed from the room. Flowing 
through the heat exchanger, it heats and humidifies the 
exchanger. After 65 seconds, the heat recovery unit switches to 
supply mode.

Cycle II: Fresh air supplied from the outside flows through the 
pre-heated ceramic heat exchanger, warming the cold air and 
absorbing humidity. After 65 seconds, the heat recovery unit 
switches back to Cycle I.

The heat recovery unit has four operating speeds:

- silent mode (e.g., night) - 1000 rpm
- low - 1500 rpm
- medium - 2000 rpm
- high - 2500 rpm

A�en�on! The ven�lator must not be installed in sites where the 
airductmay be clogged by the bunds, curtains, drapes, plants, etc. 
T0 prevent the room dust depositlon and accumula�on. Also, 
curtains might obstruct normal airflow in the room, causing 
ventllators opera�on not efficent.

MOUNTING AND SET-UP

1. Prepare a round hole through in the wall. The hole size is shown 
below

2. Through the wall hole from indoor,and pull back the duct to 
make the inner side rubber ring cling to the outside wall.Fill the 
gap between the wall and duct with foam glue (Using waterproof 
sealing glue for the gap dose to indoor to against rainwater). The 
inner duct should parallel with indoor wall surface.

SPOŠTOVANI!
Namen pričujočih navodil za uporabo je predstavi� tehnični opis, navodila za upravljanje, names�tev in montažo ter tehnične 
podatke rekuperatorja. Zahvaljujemo se vam za izbiro našega izdelka. Zagotavljamo, da bo izpolnil vsa vaša pričakovanja. Želimo vam 
veliko zadovoljstva z izbranim rekuperatorjem in njegovo uporabo.

DEAR CUSTOMER!
This user's manual includes technical descrip�on opera�on, installa�on and moun�ng guidelines, technical data for the heat recovery 
ven�latorThank you for choosing our product. We are sure that it will fulfil all your expecta�ons. We wish you sa�sfac�on from your 
choice of the fan and its usage.
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Navodila za uporabo

Frontna plošča
Front Panel

Predfiltr
Pre-Filter
Predfiltr

Keramični izmenjevalec toplote
Ceramic Heat Exchange Core

Predfiltr

Ločilni okvir.

Notranji kanal
Inner Duc�ng

Zunanji kanal
Outer Duc�ng

Kovinska mreža

Daljinski upravljalnik Navodila za uporabo

 Vsebina paketa / Content of the box

POZOR!

VARNOSTNI UKREPI

RADIJSKI DOSEG

- Pred začetkom namestitve in uporabe izdelka natančno preberite 
ta navodila.
- Sledite varnostnim navodilom, da preprečite morebitno 
poškodbo izdelka ali telesne poškodbe. Namestitev in uporaba 
izdelka mora potekati v skladu s temi navodili ter predpisi in 
standardi, ki veljajo v državi.
- Priporočamo, da po odprtju embalaže preverite stanje naprave in 
njeno delovanje.
- Naprava mora biti nameščena v skladu z veljavnimi predpisi v 
državi.
- Če izdelek deluje kot odvod v prostoru, kjer je nameščen kotel ali 
drug sistem, ki zahteva dovod zraka za izgorevanje, se prepričajte, 
da ima dovod zraka v prostor ustrezne dimenzije.Izpuh izdelka ne 
sme biti priključen na cev za odvajanje dimnih plinov iz naprav, ki 
delujejo na plin ali druga goriva.
- Preko zaščitne rešetke ne smete vstavljati nobenih predmetov.
- Prednje rešetke ne smete odstranjevati, ko ventilator deluje.

- Napravo smejo nameščati, servisirati in priključevati izključno 
usposobljeni električarji, v skladu z veljavnimi predpisi.
- Pred vsako namestitvijo ali popravilo je treba izdelek odklopiti od 
napajanja.
- Izdelek ne sme biti uporabljen izven temperaturnega območja, 
navedenega v navodilih za uporabo, niti v agresivnem ali 
eksplozivnem okolju.
- Nobenih grelnih naprav ali druge opreme ne smete postavljati v 
bližino napajalnega kabla izdelka.
- Za namestitev uporabite večpolni stikalni element z razmikom 
kontaktov 3 mm ali več.Pri namestitvi izdelka uporabljajte 
izključno ustrezna orodja.
- Pri namestitvi ventilatorja upoštevajte varnostne predpise za 
uporabo električnega orodja.
- Ventilator razpakirajte previdno.
- Embalažne materiale hranite zunaj dosega otrok.
- Izdelka uporabljajte izključno na način, opisan v teh navodilih.Ne 
dotikajte se upravljalne plošče z mokrimi rokami.
- Ventilatorja ne vzdržujte z mokrimi rokami.
- Otrokom ne dovoljujte uporabe izdelka.Ventilatorja ne čistite z 
vodo. Električne dele ventilatorja zaščitite pred stikom z vodo.
- Ne zakrivajte rešetke in prezračevalnih kanalov.Pred 
vzdrževanjem in čiščenjem ventilator odklopite od napajanja.
- Napajalnega kabla ne poškodujte. Na kabel ne polagajte nobenih 
predmetov.Eksplozivne in lahko vnetljive izdelke hranite stran od 
naprave.
- Delujočega ventilatorja ne odpirajte.
- V primeru nenavadnih zvokov ali dima ventilator odklopite od 
napajanja in se obrnite na servisni center.
- Izogibajte se usmerjanju zračnega toka iz naprave proti odprtemu 
ognju.

- Pri namestitvi upoštevajte določene varnostne ukrepe, da ne 
omejite ali v nekaterih primerih blokirate radijskega signala med 
daljinskim upravljalnikom in priključenimi napravami.
- Če med napravami in daljinskim upravljalnikom ni ovir, je doseg 
„na prostem” približno 70 m, v prostorih s stenami pa približno 20 
m.
- Radijski doseg se znatno zmanjša, če so med elementi ovire. 
Stopnja te zmanjšave je odvisna od vrste materiala sten ali ovir.
- Tudi prisotnost elektromagnetnih motenj lahko zmanjša 
navedeni radijski doseg.
- Spodaj je nekaj primerov zmanjšanja dosega, povezanih z 
materiali, ki vplivajo na širjenje signala „na prostem”, kot je 
navedeno zgoraj.

THICK VEGETATION
-10%÷25%

WOOD OR GYPSUM WALLS
-10%÷30%

BRICK OR STONE WALLS
- 40%÷60%

REINFORCED CONCRETE WALLS
- 50%÷70%

METAL WALLS AND FLOORS
 65%÷90%

GOSTA RASTLINJELESENE IN MAVČNE STENE

ZMANJŠANJE RADIJSKEGA DOSEGA
RADIO RANGE REDUCTION

OPEČNE ALI KAMNITE STENEARMIRANOBETONSKE STENE

KOVINSKE STENE IN TLA

TEHNIČNI PODATKI

prestava / gear 

pretok zraka / air flow

akus�čni tlak / acous�c 
pressure

napajalna napetost / voltage 
frequency tensión

moč/ power 

Število vrtljajev motorja / engine rpm 

maks. delovna temperatura / 
max work temp.

izmenjava toplote/ 
heat exchange

jedro / core material 

filter / filter  

stopnja zaščite / protec�on degee

UPORABA
Rekuperator aRHeat je namenjen stalni, nadzorovani izmenjavi 
zraka v stanovanjih, hotelih, kavarnah in drugih stanovanjskih in 
javnih zgradbah. Zasnovan je za namestitev skozi steno. 
Teleskopska zasnova omogoča njegovo montažo v stenah debeline 
od 270 mm do 500 mm.Rekuperator je opremljen s keramičnim 
toplotnim izmenjevalnikom, ki omogoča dovajanje svežega in 
odvodnega zraka z rekuperacijo toplotne energije. Rekuperator je 
opremljen tudi s senzorjem vlažnosti (higrostatom), ki se 
samodejno odziva na povišano raven vlažnosti v prostoru. 
Rekuperator se vklopi, ko je presežen nastavljen prag (50 %, 60 % 
ali 70 %), in poveča hitrost vrtenja z nadaljnjim povečanjem 
vlažnosti.Rekuperator je zasnovan za neprekinjeno delovanje in 
mora biti vedno priključen na električno omrežje.Zrak, ki ga 
prenaša rekuperator, ne sme vsebovati vnetljivih ali eksplozivnih 
zmesi, kemičnih hlapov, grobega prahu, sajastih delcev in olj, 
lepljivih snovi, vlaknastih materialov, patogenov ali katerih koli 
drugih škodljivih snovi.

POZOR: Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter 
osebe z omejeno fizično, senzorično ali duševno sposobnostjo ali 
brez izkušenj in znanja, če so nadzorovani ali so poučeni o varni 
uporabi naprave in razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci se 
ne smejo igrati z napravo, je ne smejo čistiti ali vzdrževati brez 
nadzora.

GRADNJA IN DELOVANJE
Rekuperator je sestavljen iz teleskopskega zračnega kanala z 
nastavljivo dolžino, ki jo določamo s položajem notranjega kanala 
znotraj zunanjega kanala, ventilacijske enote in zračne rešetke. 
Dva filtra in keramično jedro se nahajata v notranjosti notranjega 
kanala. Filtri so zasnovani tako, da čistijo dovodno zrak in 
preprečujejo vdor tujih delcev v izmenjevalnik toplote.
Keramični izmenjevalnik toplote odvzema toplotno energijo iz 
zraka, da segreje ali ohladi dovodni zrak. Izmenjevalnik toplote ima 
v notranjosti vrvico, ki olajša njegovo izvlečenje iz ventilatorja. 
Nameščen je na izolacijskem materialu, ki služi tudi kot tesnilo. 
Rekuperator mora biti nameščen na notranji strani stene. Zračna 
rešetka mora biti nameščena na zunanji strani stene, da se 
prepreči vdor vode in drugih predmetov v ventilator.

Ven�lator ima tri načine prezračevanja:

Način svežega zraka (dovajanje): Rekuperator dovaja svež 
zrak od zunaj.

Način odvajanja (izpušni): Rekuperator odvaja zrak 
navzven.

Način izmenjave: Rekuperator deluje v izmeničnem načinu 
z rekuperacijo toplote – v dveh ciklih, vsak traja 65 sekund. 
V tem načinu je možno vključi� način nadzora vlažnos� 
zraka.

Cikel I: Topel, star zrak se odstrani iz prostora. Ko teče skozi 
toplotni izmenjevalnik, ta ogreje in navlaži izmenjevalnik. 
Po 65 sekundah se rekuperator preklopi v način dovajanja.

Cikel II: Svež zrak, ki ga dovaja od zunaj, teče skozi 
predhodno ogret keramični toplotni izmenjevalnik, ogreva 
hladen zrak in absorbira vlago, nato pa se rekuperator po 
65 sekundah ponovno preklopi nazaj v Cikel I.

Rekuperator ima š�ri hitros� delovanja:

- Tihi način (npr. nočni) - 995 obr./min
- Nizka - 1475 obr./min
- Srednja - 2085 obr./min
- Visoka - 2535 obr./min

ZNOTRAJ
NA ZUNAJ

MONTAŽA IN KONFIGURACIJA

Ø
 1
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m
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SECTION A-A

A

1. Pripravite okrogel odprt (kanal) in montažne luknje v 
steni.Velikost odpr�ne in razmik montažnih lukenj je prikazan na 
spodnjih risbah.

A

Pozor! Ventilator ne sme biti nameščen na mestih, kjer je zračni 
kanal lahko blokiran s pokrovi, zavesami, pohištvom, rastlinami 
itd., da se prepreči usedanje in kopičenje prahu v prostoru. Poleg 
tega lahko zavese ovirajo normalen pretok zraka v prostoru in 
onemogočajo prezračevanje.

2. Vstavite zunanji kanal v odpr�no v steni od znotraj in ga 
po�snite do roba stene. Razpoko med kanalom in odpr�no 
izolirajte, na primer s montažno peno. Zunanji kanal mora bi� 
vzporeden s površino odpr�ne.



screw hole
Montažne luknje

Disconnect the ven�la�on from power mains prior to any electric 
installa�on opera�ons.
Connect the ven�lator correctly with a grounded terminal any 
internal connec�on modifica�ons are not allowed and result in 
warranty loss.
The product is rated for connec�on to single-phase 
AC220-240V~/50-60 Hz power mains. Connect the ven�lator to 
the socket directly. 
An omni polar switch with a contact opening distanceof 3mm or 
higher should be provided for installa�on.

CONNECTION TO POWER MAINS

Disconnect the ven�la�on from power mains prior to any electric 
installa�on opera�ons.
Connect the ven�lator correctly with a grounded terminal any 
internal connec�on modifica�ons are not allowed and result in 
warranty loss.
Electrical parameter
Opera�ng Voltage: n°2Ba�eries 1,5 V type AAA
Emissioncurrent<5mA 
Sleepstandby current<10μA
Effec�ve control distance: walls> 15mAir >30m
Carrier frequency: 433.92MHz
Matching the remote control to the product
On the rear side of the product, insert a pin into the hole and 
gently press the bu�on (Switch) un�l you hear a "beep". Then 
press any bu�on on the remote control un�l you hear a "beep 
beep". Ac�ve fan indicates successful pairing. The remote control 
can be paired with mul�ple aRheat 125 heat recovery unit.

REMOTE CONTROL FUNCTION DESCRIPTION

Fresh air mode
Cycle modeTryb świeżego powietrza Tryb wymiany

Turning ven�lator ON/OFF Key.

Store the product in the manufacturer originai packing box in a 
dry storage environment must not contain EN aggressive vapours 
and chemical mixtures provoking corrosion, insula�on and sealing 
deforma�on. Fulfil the handling requirements applicable for the 
applicable freight type. Transporta�on with any vehicle type is 
allowed provided that the ven�lator is protected against 
mechanical and weather damage Use hoist machinery for 
handling and storage opera�ons to prevent the ven�lator damage 
in consequenceof failing or excessive oscilla�on. Avoid any 
mechanical shocks and strokes during handling opera�ons.

STORAGE AND TRANSPORTATION RULES

This symbol on the product or its packaging to 
indicates that this product shall not be treated 
as household waste.Instead, it shall be handed 
over to the applicable collec�on point for the 
recycling of electrical and electronic equipment, 
such as for example:
- sales points, in case you buy a new and similar 
product.
- local collec�on points (waste collec�on centre, 
local recycling center, etc...).

DISPOSAL OF OLD 
ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent poten�al nega�ve consequence for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handing of this product.The recycling of materials will help 
to conserve natural resources. For more detailed informa�on 
about recycling of this product, please contact your local city 
office, your household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

The guarantee is binding for 2 years from the date of purchase 
a�er showing the receipt. Any imperfec�ons or technical defects 
will be removed or the device will be replaced by a new one in the 
period of 21 days from date of delivery of the damaged device 
into the service authori�es. The guarantee does not include the 
treatment of device which has visible defect at the moment of 
purchase, or if the defect results from inappropriate usage, storing 
and maintaining as well as mechanical damages.

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS

airRoxy sp. z o.o.
ul. Graniczna 40, 44 - 178 Przyszowice

tel.: +48 32 239 42 00, 
e-mail: office@airRoxy.com

www.airRoxy.com

Exhaust mode 
Tryb wyciągu 

ON/OFF

Night mode/ tryb nocny
Humidity mode

Increasethe speed

Lower the speed

High speed/ wysoka prędkość
 średnia prędkość/middle speed

niska prędkość/ low speed
wysoka wilgotność/ high humidity

średnia wilgotność/hiddle humidity

niska wilgotność/ low humidity

Led indicators

Tryb Kontroli Wilgotności

Podnoszenie prędkości / wilgotności

Obniżanie prędkości / wilgotności

LED-indikatorji

x 1 sec.Beep!

5. Return to the room to install the front panel of the heat recovery 
unit.To do this, remove the front panel (it is held by magnets). Screw 
the fan body to the wall using the previously prepared moun�ng 
holes. Reinstall the front panel.

3. Remove the grille from the inner duct and insert it into the outer 
duct mounted in the wall, direc�ng the heat exchanger separa�ng 
frame outwards.

4. Next, go to the outside of the building. Pull the inner duct with 
the heat exchanger so that it aligns with the edge of the opening 
on the outside, and install the ven�la�on grille using the two 
moun�ng holes.

Cycle mode: The ven�lator operates 65 seconds in Supply mode and then 65 seconds in Exhaust mode with heat 
regenera�on

Način odsesavanja: Zrak se odvaja (tovarniška nastavitev) z izbrano hitrostjo.
Exhaust mode: Air is extracted (factory se�ng) at a selected speed.

Način svežega zraka (dovodni): Zrak se dovaja v prostor z izbrano hitrostjo.
Fresh air mode: Air is supplied to the room at the selected speed.

Način nadzora vlage.
Humidity mode.

Nočni način
Tryb nocny

DISCONNECT THE VENTILATOR FROM POWER SUPPLY PRIOR TO 
ANY MAINTENCE OPERATIONS.
Maintenance of the ven�lator means regular cleaning of the 
ven�lator surfaces of dust andcleaningor replacementof the 

1. Fan maintenance (once per year)
Pull the ven�lator to remove. Clean the impeller blades. To 
remove dust use a so� brush, doth or a vacuum cleaner. Do not 
use water,abrasive detergents,solvents,sharpobjects. The impeller 
blades must be cleaned once inyear.

MAINTENANCE 

2. Regenerator and filter maintenance 
(4 �mes per year).
Remove the inner duct. Remove the 
filter in front of the regenerator. Pull the 
exchangers handle to remove from the air duct. 
Be careful while pulling to avoid 
damage. Remove the filter a�er the 
exchanger.

Clean the filter as o�en as it gets dirty, but 
at least 3-4 �mes a year. Clean the filters, let 
themget dry and install the dry filters inside 
the air duct. Vacuum cleaning is allowed. The 
filter rated service life is 3 years.

Even regular technical maintenance may not 
completely prevent dirt accumula�on on the 
regenerator assemblies. Subject the 
exchanger to regular cleaning to ensure high 
he a t exchange efficiency. Clean the 
exchanger with a vacuum cleaner at least 
once in a year.

3. Odstranite rešetko iz notranjega kanala in ga vstavite v zunanji 
kanal, nameščen v steni, pri čemer okvir, ki ločuje izmenjevalnik, 
usmerite navzven.”

4. Nato pojdite na zunanjost stavbe. Potegnite notranji kanal z 
izmenjevalnikom tako, da se prilega robu odpr�ne navzven, in 
names�te prezračevalno rešetko na dve montažni luknji.

5. Vrnite se v prostor, da names�te sprednji del rekuperatorja. Za 
ta namen previdno odstranite sprednji del s pomočjo ploskega 
izvijača. Ohišje ven�latorja privijte na steno z uporabo prej 
pripravljenih montažnih lukenj. Nato ponovno names�te sprednji 
del. 

PRIKLOP NA NAPAJALNO MREŽO
Pred izvajanjem kakršnih koli električnih del je treba 
rekuperator odklopi� od napajanja. Rekuperator je treba 
pravilno priključi� na ozemljitveno sponko. Vsakršne 
spremembe notranjih povezav niso dovoljene in vodijo do 
izgube garancije. Izdelek je namenjen priklopu na enofazno 
napajalno omrežje AC220-240 V~/50-60 Hz. Rekuperator se 
priključi neposredno v v�čnico. Za names�tev je treba 
zagotovi� večpolni s�kalnik z razmikom s�kov 3 mm ali več.

OPIS FUNKCIJ DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Električne specifikacije
Delovna napetost: 2 bateriji 1,5 V �pa AAA
Izhodni tok <5 mA
Tok v stanju spanja <10 μA
Učinkovit nadzorni doseg: skozi stene >15 m, skozi zrak >30 m
Nosilna frekvenca: 433,92 MHz
Seznanjanje daljinskega upravljalnika z napravo
Pri�snite in držite gumb ON/OFF, nato priključite napajanje 
rekuperatorja, da dokončate seznanjanje daljinskega 
upravljalnika. Vklopljen ven�lator pomeni uspešno 
seznanjanje. Daljinec je mogoče seznani� z več rekuperatorji 
aRheat 125. 

Pred izvajanjem kakršnih koli električnih del je treba ventilator 
odklopiti od napajanja. Ventilator je treba pravilno priključiti 
na ozemljitveno sponko. Vsakršne spremembe notranjih 
povezav niso dovoljene in vodijo do izgube garancije.

Vklop/izklop rekuperatorja.

Način izmenjave: ven�lator deluje 65 sekund v prezračevalnem načinu, nato 65 sekund v odsesavalnem načinu z 
regeneracijo toplote.

filters.

VZDRŽEVANJE
PRED IZVAJANJEM KAKRŠNIH KOLI VZDRŽEVALNIH DEL IZKLJUČITE 
REKUPERATOR IZ NAPAJANJA.

Vzdrževanje rekuperatorja pomeni redno čiščenje njegove 
površine prahu ter čiščenje ali zamenjavo filtrov.

1. Vzdrževanje rekuperatorja (enkrat letno)
Potegnite rekuperator k sebi, da ga odstranite. Očis�te lopa�ce 
rotorja. Za odstranjevanje prahu uporabite mehko krtačo, milo ali 
sesalnik. Ne uporabljajte vode, abrazivnih detergentov, topil ali 
ostrih predmetov.

2. Vzdrževanje izmenjevalnika in filtra
(4-krat letno).
Odstranite celoten notranji kanal iz stene. 
Odstranite filter spredaj izmenjevalnika. 
Potegnite za ročaj izmenjevalnika, da ga 
izvlečete iz kanala. Bodite previdni pri 
vlečenju, da preprečite poškodbe. 
Odstranite filter za izmenjevalnikom.

Čistite filter tako pogosto, kot se umaže, 
vendar vsaj 3–4-krat na leto. Očistite filtre, 
pustite, da se posušijo, in namestite suhe 
filtre v zračni kanal. Sesanje je dovoljeno. 
Naznačena življenjska doba filtra je 3 leta.

Tudi redno tehnično vzdrževanje morda ne 
more popolnoma preprečiti kopičenja 
umazanije na sklopih regeneratorja. 
Izmenjevalnik redno čistite, da zagotovite 
visoko učinkovitost prenosa toplote. Čistite 
izmenjevalnik z sesalnikom vsaj enkrat na leto.

Ven�lator se ne vklopi ob 
zagonu.

napaka Možen razlog rešitev

pomanjkanje napajanja

motor je blokiran, rotorji so zamašeni

prepričajte se, da je ven�lator pravilno priključen 
na električno omrežje in izvedite morebitne 

popravke napajanja

Izklopite ven�lator, odpravite težavo z za�kanjem 
motorja in blokado rotorja, očis�te lopa�ce, 

ponovno zaženite ven�lator.

Samodejno delovanje 
izklopnika ob vklopu 

ven�latorja.
Kratki s�k v električnem vezju Izklopite ven�lator. Obrnite se na servisni center.

Majhen pretok zraka

Nizka nastavljena hitrost ven�latorja Nastavite višjo hitrost

Filter, ven�lator ali izmenjevalnik 
so umazani.

Očis�te ali zamenjajte filter, očis�te 
ven�lator in izmenjevalnik. Vzdrževanje 

izmenjevalnika in filtra.

Ven�lator oddaja z
vočne signale

Ak�viran je števec delovnega časa 
za zamenjavo filtra. Vrnite se na vzdrževanje izmenjevalnika in filtra.

Hrupno delovanje. Vibracije.

Rotor je umazan. Operite rotor.

Ohlapna vijčna povezava ohišja ven�latorja 
ali zračne pokrove.

Privijte vijake ven�latorja ali zunanje zračne zaščite.

Daljinec ne deluje. Baterije so nepravilno vstavljene 
ali so prazne.

Preverite pravilno names�tev ali zamenjajte baterije.

PRAVILA SKLADIŠČENJA IN PREVOZA.

ODSTRANJEVANJE STARE OPREME
ELEKTRIČNEGA IN ELEKTRONSKEGA

POGOJI GARANCIJE

Izdelek shranjujte v originalni embalaži proizvajalca v suhem 
okolju, ki ne sme vsebovati agresivnih hlapov in kemičnih zmesi, ki 
povzročajo korozijo, deformacijo izolacije in tesnil. Upoštevajte 
zahteve za ravnanje, ki veljajo za določeno vrsto tovora. Prevoz z 
katerim koli tipom vozila je dovoljen, če je ventilator zaščiten pred 
mehanskimi in vremenskimi poškodbami. Za ravnanje in 
shranjevanje uporabljajte dvigala, da preprečite poškodbe 
ventilatorja zaradi okvare ali pretiranih vibracij. Izogibajte se 
mehanskim sunkom in udarcem med ravnanjem.

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaži pomeni, 
da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjske 
odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na 
ustrezno zbirno mesto za reciklažo električne in 
elektronske opreme, na primer:
- prodajna mesta ob nakupu novega in 
podobnega izdelka,
- lokalna zbirna mesta (center za zbiranje 
odpadkov, lokalni reciklažni center itd.).

S tem, ko boste poskrbeli za pravilno odstranjevanje tega izdelka, 
boste pomagali preprečiti morebitne negativne posledice za okolje 
in zdravje ljudi, ki bi lahko nastale zaradi nepravilnega ravnanja z 
odpadki tega izdelka. Recikliranje materialov bo pomagalo ohraniti 
naravne vire. Za podrobnejše informacije o reciklaži tega izdelka se 
obrnite na lokalno mestno upravo, storitev za odstranjevanje 
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer je bil izdelek kupljen.

Garancija velja 2 leti od datuma prodaje ob predložitvi dokazila o 
nakupu. Napake ali tehnične poškodbe bodo odpravljene ali pa bo 
naprava zamenjana z novo v roku 21 dni od datuma dostave 
okvarjene naprave v servisno točko. Garancija ne velja za napake 
naprave, ki so bile vidne ob nakupu izdelka, ter za napake, ki 
izhajajo iz nepravilne ali z navodili nezdružljive uporabe, 
shranjevanja, vzdrževanja ali za vse mehanske poškodbe.

Serijska številka:_______________________________
Datum prodaje.:_______________________________

Model: ______________________________________

Žig prodajalca

Data _____________

Številka računa.:___________

Žig servisa

Data _____________

      Guarantee no:_____________

Date of report

  

Scope of repair

 

Serial number:_____________________________
Date of sale:_______________________________
Receipt number:___________________________

Seller's stamp
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Model: ___________________________________

Date _____________

Service's stamp

Datum prijave

Date of repair

Datum popravila Obseg popravila Podpis

________________


